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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью курса является приобретение студентами навыков письменного 

перевода с английского языка на русский язык и с русского языка на 

английский язык, позволяющими в дальнейшем осуществлять 

профессиональную деятельность в качестве переводчика в сфере 

межкультурной коммуникации. 

Задачами освоения дисциплины является формирование у 

обучающихся знаний для решения следующих профессиональных задач с 

учетом выделенных компетенций (в соответствии с видами деятельности): 

переводческая деятельность: обеспечение межкультурного общения в 

различных профессиональных сферах; выполнение функций посредника в 

сфере межкультурной коммуникации; использование видов, приемов и 

технологий перевода с учетом характера переводимого текста и условий 

перевода для достижения максимального коммуникативного эффекта; 

проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на 

совершенствование профессиональных умений в области перевода; 

составление словников, методических рекомендаций в профессионально 

ориентированных областях перевода. 



Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 


